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THAI GYULA.

Az osztrák válság és a 
választások.

Mikor Széli Kálmán és Kör- 
ber Ischlben jártak, még aznap 
megírtuk, hogy Körbernek van 
egy érthetetlen, Magyarországra is 
kiható terve: azt akarja, hogy az 
osztrák Keichsrath feloszlatása ese­
tén a magyar országgyűlést is 
oszlassák fel és válasszanak Auszt­
riában és Magyarországon egyidejű­
leg népképviseletet.

Akkor nyomban kikeltünk az 
ellen a képtelenség ellen, hogy 
Magyaroszágon osztrák miniszter- 
elnök előterjesztésére válaszszanak 
és ugyanezt tette Széli Kálmán 
Ischlben más okból, t. i. azért, 
mert ő és pártja még nem készül­
tek a választásokra. A sajtó a mi 
hírünket akkor egyszerűen igno- 
rálta ; nem is czáfolta, mert erre 
nem volt felsőbb felhatalmazása.

Ugyanekkor megírtuk, hogy 
Széli Kálmán ellenkezése daczára 
meg fogja csinálni őszszel a vá­
lasztásokat, ha a korona Körber 
előterjesztése mellett találna dön­
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teni. Hogy nem csalódtunk föl­
tevésünkben és hogy hírünk na­
gyon is alapos volt, kitűnik abból, 
hogy most már a hivatalos lapok 
kezdik terjeszteni, hogy az osztrák 
válsággal kapcsolatban nálunk is 
választások lehetnek.

A félhivatalosak sorra beszél­
nek a választásról, sőt a „ Magyar 
Nemzet“, a kormány hivatalos fél- 
hivatalosa most már saját infor­
mációi nyomán fejtegeti, hogy az 
osztrák válsággal kapcsolatban ne­
künk is választanunk kell, hogy 
mutassuk meg, mily imponálóan 
nyilatkozik a magyar közvélemény 
a monarkia mostani viszonyainak 
állandósítása mellett.

Szóval ma már a hivatalos 
intézőség is tudja, hogy tisztán 
Körbertől függ, hogy mikor le­
gyenek Magyarországon uj válasz­
tások és a maga módja szerint 
előkészíti a talajt, hogy önálló 
magyar királyi intézkedésnek lás­
sák, amit osztrák előterjesztésre az 
osztrák császár a magyar minisz­
terelnöknek eredetileg ellenkező 
előterjesztése daczára Magyar­

országon is elrendel. Mégis csak 
osztrák provincia vagyunk és en­
gedékenységükkel állam-férfiúink 
okozzák, hogy továbbra - is az 
maradunk.

Külföldi események.
A Pekingben vívott utczai harczokról 

utólag azt jelentik, hogy a Peicang-szókes- 
egyházat, melyet a császári város közepén 
védelmezett, egy csapat franczia és olasz 
ember, e hónap 16 ám fölmentették a fran­
czia és orosz csapatok, melyek aztán a 
város nyugoti kapuját megszállták. Ezzel a 
város minden kapuja meg van szállva: a 
szövetségesek által. Az északi kaput a ja- 
pániak szállták meg, kiknek egyrésze a 
kapun kívül táboroz, keleten állnak az oro­
szok, délen az angolok, nyugaton vegyesen 
oroszok és francziak. Az északamerikai 
csapatok a keleti és déli kapu közt helyez­
kedtek el. Hogy a nemrég Pekingbe vonult 
osztrák-magyar, német és olasz különít­
mények hol helyezkedtek el, arról nem 
érkezett hir.

Ellenben arról Brüsszelen át érke­
zett hir, hogy mik készülnek a hatalmak 
között. A brüsszeli „Petite Bleu“ egy lon­
doni jelentése szerint Oroszország titokban 
béketárgyalást folytat Kínával. Oroszország, 
Németország és Francziaország a béke föl-

Egy okirat története.
Irta: Lnblnszky Anna.

Régi okiratok közt kutatva, kezembe 
akadt egy, melynek keltje szól: Anno Do­
mino 1632. Legnagyobb érdekkel olvastam 
át ezen maga nemében eredeti okmányt s 
minden vágyam az volt, hogy megtudjam a 
benne foglalt határozat indító okát. A sze­
rencse kedvezett, mert a mellette fekvő vá­
ros magyarázattal szolgált. Mialatt a való 
es képzelet szellemszárnyain a mulba té­
rek, elmesélem az okirat történetét.

Nem és nem, az örökség az enyém, 
nem mondhatod, hogy jussod volna hozzá 

szólt izgatottan szt.-mihályi Sándor 
Mihály.

— Hogy lehetsz olyan hirtelen, töké­
letlen ember, már oly sokszor elmondtam, 
nekem e darab föld anyai részem s köve­
telem, hogy átengedd azt, felelt az előbbi 
unokatestvére, delnei Incze Gáspár.

Apai jussom az ón nekem, még 
fzent emlék is köt hozzá, oda nem adom, 
tegyen a törvény köztünk igazságot.

— Jó, de tudd meg, hogy ha perle­
kedésre kerül a dolog, nekem lesz igazam, 
mert bizonyítékom is van. Azért szép sze­
rével is ide adhatod — s folyt a rokonok 
közt a vita órákig, használva a XVII. szá­
zadbeli pattogós székely szólásmódokat.

De nem maradtak egyedül, mert egy 
pár közeli szomszéd is ellátogatott, névsze- 
rint Bori István, Endes Miklós és Boros 
Elek. Felkerült az asztalra a tüzes erdélyi 
bor, megélénkültek az arezok, csillogtak a 
szemek s lassanként Sándor Mihály is le­
csöndesült. Kipirult arcza visszanyerte a 
rendes színét, de ajka körül fájdalmas, szo­
morú vonás jelent meg.

— Na öcsém, legyen béke köztünk. 
Neked adom a földet, egy kikötéssel, hogy 
a rajta levő körtefa az enyém maradjon. 
Mondtam már, szent emlék köt hozzá. 
Akarjátok tudni, hogy mi? Elmondom.

— Régi történet az, hisz már öreg 
vagyok, hej pedig akkor tűz folyt az 
ereimben s ifjúságom teljében átöleltem 
volna az egész világot. Rokonok és szom­
szédok voltunk, csak az a darab föld vá­

lasztotta el a két birtokot. Gondoljátok ki­
ről beszélek? Hogyne, hisz ismertétek a 
gyönyörűséges Míkó Ilonát.

— Gyermekkorunk óta nem láttuk 
egymást, mert elkerültem a szülői 
háztól s 24 éves koromba tértem vissza. 
Első utam volt, hogy Mikóékat megláto­
gassam. A rövidebb utat választottam, át 
vágtam a földeken éppen a körtefa irá­
nyába. Képzeljétek meglepetésemet, midőn 
a fa árnyékában egy remek szépségű, hab- 
fehér arczu alvó leánykát pillantottam meg. 
A májusi szól szótborzolta fekete fürtéit s 
a lehulló zöld barka koszorút font márvány 
homlokára. Illatos volt a levegő, elragadó 
a bájos látvány s első pillanattól fogva 
éreztem, hogy e tüneményt szeretem. Egy 
belső érzés azt sugalta, hogy e leányka 
Ilona. Midőn lépteim zajától felébredve, 
csillogó kék szemeivel rám tekintett, felis­
mertettem magainat. Ürömmel üdvözölt, 
olyan édesen mosolygott, én pedig boldog 
voltam.

De rövid ideig tartott az, mert mialatt 
a reá hullott barkát szedte le ; bal kezén
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tófeleire nézve teljességgel egyetértenek. E 
föltrtelek szerint Oroszo-szag, Németország 
és Francziaország nagy előnyöket szereznek 
Kínában, míg Anglia majdnem semmit sem 
k=p. Hogy ebből mi lesz, azt ma még bojos 
tudni, de az bizonyos, hogy ennek a hírnek 
nagyon nemzetközi háborús ize van.

Nápolyból jelentik, hogy az olasz ki­
rályi pár a legnagyobb visszavonultságban 
ól a capodimontei kastélyban. A király 
tegnap Branca minisztert és Martinit, Eritrea 
kormányzóját fogadta. A király elrendelte, 
bogv 2!)-én nagy gyaszmise legyen a capo- 
di'.non H kápolnában Umberto király ernlé 
kéz V II- A í irály már kinevezte azoknak 
a ki.ldnit.".--peknek tagjait, akik trónralépó- 
sét fogják bejelenteni az európai államfők­
nek. a küldöttségek a következők : Ausztria- 
Mag • > rország: Del Mains altábornagy és Di 
Itm-el fr-gattkapitány. Németország: Pelloux 
altábornagy7 ésD Avanzo ezredes. Oroszország 
Ferrero altábornagy és Todini őrnagy.
1 órökorszag: Accini altengernagy és Robaglie 
alezredes. Francziaország: Baldissera al­
tábornagy és Merciani őrnagy. Anglia, Bel­
gium és Hollandia: Canevavo altengernagy 
és De Pttoli őrnagy. Szászország, Oláh- 
0 3.ág és Szerbia: Parravicino altábornagy j 
és Palieri őrnagy. Spanyolország é» Portu- ; 
gália: Canera di Salasco altábornagy és j 
Zobpi alezredes. Görögország: Besozzi al­
tábornagy és Romeo kapitány. Bajorország: | 
Avogadro di Quinto vezérőrnagy és Uboldi j 
di Capei őrnagy. Bulgária: De Libevo ellen­
tengernagy és Pallavicini alezredes. Monte­
negró: Pedotti altábornagy és Orsi-Bertolíni 
alezredes

A bukaresti népgyülésen háborúi kíván­
tak Bulgáriával s n bolgár kormány e ! 
miatt Nikopolisztovba csapatokat küldött, 
mert ott nem volt helyőrség. Szófiában nem 
volt népgyülés s a nép, valamint a sajtó 
nyugodtan viselkedik ebben az izgalmas 
időben is. A lapok helyeslik a kormány 
eddigi intézkedéseit. A bolgár-macedóniai

bizottság, mely a konfliktus előidézője, 
éppen annyira ellensége a bolgár kormány 
nak is, mint más Balkán államnak, mely 
ellenzi Bulgária és Maczedócia egyesitését.

A „La Roumaine“ illetékes meghatal­
mazás alapján megczáfolja más lapok híreit, 
melyek szerint román és bolgár csapatok 
közt határkonfliktusok támadtak volna, a 
román lobogót Rusztsukban megsértették 
volna, valamint végül azt is, hogy a hadse­
reg mozgósítása már el volna rendelve.

Mit akarnak a csehek ?
— Távirati tudósítás. —

Prágában már tisztában van­
nak azzal, hogy Körber békítési 
akciójának aligha lesz foganatja. 
A kilátások a parlament munka- 
képességének visszaálllitására nap- 
ről-napra megcsappannak.

Körber az úgynevezett cseh 
nemzeti tanács elé akarja terjesz­
teni javaslatait: ez a tanács pedig 
oly elemekből áll, melyeknek a 
legtulzottabb cseh nemzeti követe­
lések is elégtelenek és amelyek 
oly magasra csigázzák fel kívá­
nalmaikat, hogy lehetetlen velük 
megegyezni. Ezeknek az elemek­
nek jelszava : obstrukció a kés­
hegyig.

Az osztrákok tehát ott vannak, 
ahol voltak. A Reichsrath közeli 
összehívásának tervét el kellett 
ejteni és ismét előállanak a régi 
eshetőségek: 1. Kísérlet uj válasz­
tásokkal. 2. Katonai diktatúra. 3. 
Abszolutizmus.

Mi azt hisszük, hogy a 2. és 3. 
eventualitás alkalmazása előtt meg

fogják tenni a kísérletet az uj 
választásokkal. Hogy ezek nekünk 
mit jelentenek, azt hetekkel ez­
előtt megírták lapunk bécsi leve- 
leZŐÍ*„ ®ZZel a tárgygyftl különben 

I az előző közleményben is behatób- 
I ban foglalkoztunk.

műm
Kálláy miniszter a királynál Ischlből 

jelentik, hogy a király tegnap délelőtt Kál- 
lay közös pénzügyminisztert kihallgatáson 
fogadta. A minisztert azután meghívták a 
családi ebédre.

A kivándorlások kérdése. Az ország 
különböző részein észlelt kivándorlási moz- 
galmak, valamint a csendőrség által az 
uzsoraügyben indított nyomozások eredmé­
nyei a kormányt erélyes akczióra késztetik. 
Erre vall az a körülmény is, hogy a föld- 
mivelósügyi minisztériumban nemcsak a 
telepítési törvényjavaslat előkószitésón dol­
goznak, de a kivándorlás kérdédót is alapo 
san tanulmányozzák. Az igazságügyi minisz­
tériumban pedig az uzsoratörvóoy módosí­
tását készítik elő. Mind a két törvényjavas­
latnak az alapja Szél ley Sándor miniszteri 
tanácsosnak a felvidéken tartott vizsgálatai 
alapjan készült emlékirata.

Apponyi a helyzetről. A legújabb tu­
dósítás szerint Apponyi Albert gróf Jász­
berényben, beszédben nyilatkozni fog a 
politikai helyzetről. A beszámolót minden­
esetre a parlamenti szünet alatt fogja tar­
tani s napjának megállapítását a jászberé­
nyi pártvezetőségre bizta.

TÁRS AS ELET.

Hogy jut a nyelvtanitó pénzéhez.
Két nyelvtanitó a mesterségéről beszél­

get s tárgyalásukból különösen a következő 
kis részlet érdekes:

arany karikát vettem észre. Szemem elbo- 
maiyosult s reszkető ajakkal kérdeztem, 
hogy menyasszon-e. Az volt, hisz tudjátok, 
a dúsgazdag Csömöri kérte meg.

— Hazatértein. Elhatároztam, többé 
nem megyek hozzájok, lemondok róla, hisz 
mást szeret. Napokig küzdöttem magammal 
— átszenvedtem a pokol minden kínját — 
nem bírtam ki tovább — szivem legyőzött 
s elmentem, ügy tetszett, mintha Ilona 
szeme szeretetteljesen villant volna meg, s 
ez a csillanás remónynyel töltött el, hátha 
szeret s akkor legyőzöm apja vasakaratát, 
megküzdök érte.

Késő volt már minden. Harmadnap 
volt az esküvője s addig nem jutotottam 
Ilonához, mert ha közeledni akartam, mindig 
kikerült, kedves modora megváltozott, 
hideg, gőgös lett. Fájt a szivem, nagyon 
fijt, de utolsó cseppig kiakartam üríteni a 
keserű kelyhet. Elmentem az esküvőre 
hisz ti is ott voltatok. Láttám az oltárnál 
állani, láttam vőlegénye diadalmas tekin­
tetét s úgy tetszett, mintha Ilona szeme 
ismét szeretetteljesen villant volna felém, |

de nem — összerezzent s halvány ajka 
körül megjelent a gőg és hidegség.

Két évig mit sem hallottam róla, s 
azután — hisz tudjátok — halála hírét — 
s még valamit — egy izenetet, — hogy 
félméternyire ássak a körtefa törzsénél s 
egy dobozt találok. Ez tulajdonom. 
Kirohantam. Lázasan ástam fel a 
földet, kinyitottam a dobozt, egy levél 
feküdt benne. Oh, e sorok végtelen bol­
doggá, szerencsétlenné tettek. Ilonámtól 
voltak. Könnycseppek töröltek el egy-egy 
szót, reszkető kéz irta.

Szeretett ártatlan lelke teljes hevével, 
de vőlegénye, ki észrevette érzelmeit, meg­
esküdött, hogy megölet engem, ha kimu­
tatja szerelmét. S így végezte levelét: — 
Te élj édesem, ón tudom, hogy a földön 
maradásom sokáig úgy sem lesz, s ha meg­
halok , gondolj a téged forrón szerető 
Ilonádra.

Mondjak még többet? Az évek teltek, 
A körtefa bucsuhelyem lett. Minden virág 
fakadáskor ott látom Édesemet., mint ko­
szorúval ekesitve bájosan szendereg. _
Hadd meg nekem e szent helyet ott ón 
boldog vagyok.

Mint az okmány mutatja, delnei Incze 
Gáspár beleegyezett unokaöcscse óhajába. 
Masnap a birak előtt megírták az okmányt, 
mely imigyen végződik: — hogy, azon a 
jószágon vagyon egy körtövélyfa, melyet 
édes körtövólyfának neveznek, hogy mig az 
a fa el nem vész, addig az Sándor Mihály 
birodalmába legyen, hogy az meddig an­
nak az agai ki érnek a föld is az ő biro­
dalmába legyen, hogyha a körtövóly elvesz 
a földhöz ne tartsanak számot Incze Gás­
pár uram is, ha valakit tart a házában, 
akárki legyen, tehetsége szerint a körtö- 
vélyt oltalmazza.
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— Hát az ön növendékei sem hozzák 
pontosan elf éjén a pénzt ?

— Bizony, bizony, nem cselekszik 
meg. Gyakran hetekig is el kell várnom, 
amig a pénzemhez jutok s néha még akkor 
sem kapom mag egészen.

— Miért nem jár el úgy, mint én, 
kollega ur ? Én pontosan kapom meg a 
pénzemet?

— És hogyan jár ön el, kedves kol 
lega ur ?

— Nagyon egyszerűen. Tegyük fel, 
hogy valamelyik tanítványomat a franczia 
nyelvre oktatom és egy elsején nem hozza 
el a pénzt. Ebben az esetben házi felada­
tot adok neki, amelyet hangosan kell fordí­
tania odahaza. A feladat pedig a követ­
kező :

Nincs pénzem, a hónap elmúlt. Meg­
kaptad a pénzedet? Szüleid nem kaptak 
pénzt? Nekem nagyon sok pénzre van 
szükségem. Miért nem hoztál nekem ma 
reggel pénzt? Atyád nem adott neked 
pénzt? Hát nincs neki pénze nagybátyjá­
nak a nénjétől ?

Látja barátom, igy járok én el és ez 
hat. Másnap reggel már a kezemben van a 
pénz.

Cséplőgép áldozata lett Szabados Fe- 
rencz hevesi parasztgazda. Szabados egy 
lovas cséplőgépnél volt elfoglalva. Valahogy 
a szíj leesett a kerékről. Hogy a kereket 
megállítsa, a küllők közé rudat dugott. 
Ebben a pillanatban azonban a rúd másik, 
még pedig hegyes végét oly erővel csapta 
Szabados hasaba, hogy fólholtan összeesett 
s másnap reggelre kiszenvedett. Számos 
tagú család siratja benne fenntartóját.

Megverte _ a kaszával. Popa
Antal robogányi lakos valami csekély 
dolog miatt összeszóllaikozott Popa 
Juort unokatestvérével, a minek ugyan 
csak véres vége lett; A mezőn talál­
koztak, a hol Popa Juon megszidta a 
rokonát tengeri lopásért. A megsértett 
Popa Antal fejszével támadt Juonra, a 
ki a keze ügyében álló kaszával véde 
kezeit. A kasza Popa Antalt fején 
találta s oly mélyen hatolt be. hogy 
a sértett vértől elborítva eszméletlenül 
esett össze és az okozott sebe élet­
veszélyes.

Háború a korcsmában. Berettyó-
Szent, Mártonból Írja tudósítónk, hogy 
a falu módos román gazdalegényei 
régóta nagy ellenségeskedésben állanak 
a szegényebb szolgalegényekkel. Régen 
keresték már az alkalmat az össze­
ütközésre. Vasárnap este három urasági 
cseléd ember idogált a Weisz-féle 
korcsmában, hova nagy hetykén állí­
tott be nyolcz román legény. Egyikük 
ahogy az ellenséget megpillantotta, 
rácsapott az asztalra :

— Ezen a helyen magyar vér 
foly máma!

Ez volt a jeladás az összeütkö­
zésre. A románok székkel, bottal 
tamadtak a három szál magyar fiúra. 
Ezek azonban nem igen ijedtek meg, 
hanem megrohanták a támadókat, 
amiből parázs háború keletkezett. A 
verekedésben a három magyar lett a 
győztes, ahol közüiök egy halálos 
sebbel maradt vissza. A véres vereke 
dés dolgában hatósági vizsgcálat indult.

Osszeégotí gyermek. A Hevessel szom­
szédos Kis-Kőre Hatház nevű pusztáján 
Csontos Gyuri 9 éves parasztgyermek az 
istállóban a petróleumlámpát magára borí­
totta 8 égési sebeibe meghalt.

vteszTett kutya garázdálkodása-
j Eüötor Palyiban — mint ottani 
levelezőnk Írja — a napokban veszett 
futya „gazdálkodott. Egy kóbor, 
e ei szőrű juhászkutya tévedt vasárnap 
f, dzsógbe. Összeinart vagy bármin ez 
üazorzöebet és megharapta Nagy Már- 

10 éves leánykáját, Juliskát, 
^kor tudták agyonverni. A meg­

tolták Budapestre szálh-

Egy budapesti bankhivatalnok 
öngyilkossága.

Halálugrás a negyedik emeletről.
hiatal, élete legszebb korszakát 

élő, huszonkilencz esztendős ifjú ro­
hant ma önként a halál torkába. 
Jómódú szülők szópremóuyü fia, aki 
előtt fényes életpálya állott, aki gond 
nélkül élhetett volna; aki családjának 
szemefénye, mindene volt gyászba 
bontotta ma a fő taros egyik jólismert 
népszerű úri családját.

Jób Károlynak, az Egyesült Fő­
városi Takarékpénztár helyettes ve­
zérigazgatójának fia, az Egyesült Fő­
városi Takarékpénztár budai fiókjának 
legszorgalmasabb tisztviselője ma kora 
reggel fél hatkor, szüleinek Gyár- 
utcza 17. szám alatti lakásán a ne­
gyedik emeletről leugrott és ször­
nyet halt

Jób Karoly, aki valaha szeszes 
italhoz hozzá nem nyúlt — az utóbbi 
napokban óriási változáson ment ke­
resztül. Ivott, egyre ivott, úgy hogy 
kisebb rnórvt en bár, de határozott­
sággal észlelhetők voltak a delirium 
tünetei. Egyre idegesebb lett és mind 
jobban idegenkedett a társaságtól.

Ma reggel, mikor a házmester a 
kaput kinyitotta semmi különöset nem 
vett észre rajta Kifizette a kapupénzt 
és felsietett a lépcsőn. A házmester 
bement a lakásba és lefeküdt, míg 
Jób Károly ahelyett, hogy szülei má­
sodik emeleten levő lakására tartott 
volna — fölment a negyedik 
emeletre

A házban mindenki aludt még 
jóformán, — teljes csönd volt. Egy­
szerre hatalmas zuhanás hallatszott, 
amely felriasztotta az alvó háziakat.
A házmester és a lakók kirohantak; 
a szűk udvar sárga koczkáin ott fe­
küdt összezúzva az életunt ifjú. Ko-
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ponyája darabokra hullott, pár< lgó, 
forró vére pirosra festette az udvart 
és a falaka' ; ő magi pedig hiszen 
védett egyetlen szó, egyetlen jaj kiáltás 
nélkül. A boldogtalan ifjú szörnyet halt. 

Szülei mitsem tudtak a dologról,
I m«lyen aludtak, mikor a hiób hírrel 
I bekopogtattak. Az öngyilkost édes 

apján és anyján kívül férjétől elváltán 
elő nővére és most szigorlatozó or- 
vosnövendók fivére gyászolják. A két­
ségbeesett szülők, akikr.ek halvány 
sejtelmük sincs arról, hogy mi készí­
tette a boldogtalan fiút erre a , ötét 
elhatározásra, azonnal intézkedtek és 
az összeroncsolt hullát beszállították 
az Entn prise embereivel a törvény­
szék orvostani intézetébe.

Jób Károly egyetlen sor Írást 
sem hagyott hátra, ami magyarázatát 
adna a sötét titoknak. Beszelnek sok 
mindenről, de az igazi okot föl nem 
derítik — a tragédia titkát elvitte 
magával a boldogtalan ifjú. El :.tte 
oda, ahol megszűnik minden fájdalom; 
ahonnan meg nem tér soha.

Meghalt, mert szenvedett; mert 
boldogtalan volt és mert gyönge volt 
fölvenni a harezot, a férfias küzdői 
met a sors üldözései ellen.

Sj R Y ÉNYKEZÉS.
§• Öebüda bukása. (Fővárosi tudósí­

tónktól. A városligeti mulatóhelyen, a vidám 
Osbudában a szomorúság ütött tanyát: a 
múlt héten becsukták a kapuit. Nem győzte 
tovább pénzzel az igazgatóság s az állandó 
pénzzavar miatt, mely odá-'g terjedt, hogy 
a vállalat nemcsak a hitelezőit, de mar az 
artistákat és a saját alkalmazottait sc-m 
tudta fizetni, be kellett zárni a mula'ót. 
Vagy 300,000 korona adóssága van a vál­
lalatnak. A hitelezők közül Törley pezsgő­
gyáros tegnap csődöt kért Usbuda ellen s 
e kérelem dolgában a tárgyalást mára 
tűzte ki a kir. kereek. és váltótól vényezők­
nél dr. Schmith Gusztáv biió. Már ott tar­
tottak, hogy a bíró tüstént ehende i a 
csődöt, amikor a hitelezők meggondolták a 
dolgot és egyezkedni próbáltak. Az egyez 
kedési alkudozásokra tekintettel aztán a 
biró elhalasztotta a tárgy a Iáit s annak 
folytatását a, jövő péntekre tűzte ki. Ha 
eddig sem sikerülne rendezni a vállalat 
adósságait, a bíróság kimondja a csődöt.

§ Pór az „Anyafold“ miatt. (Fővárosi 
tudósítónktól.) A Magyar Színházban nem­
rég előadták Góezy István uj darabját, a 
kissé szocziáiisztikus izii „Anyaföld“ czimii 
nópdrámát. A darabbal, melyet Baghi igaz­
gató társulata is be akart mulatni Siklóson, 
fura dolog esett meg ottan. A járás főszol­
gabírója ugyanis, Krasznay Mihály betűt, ua 
annak az előadását, a nélkül, hogy meg 
mondta volna, honnan veszi ezt a minden­
ható czouzori jogát. Egyszerűen igy tetszett 
az a íőszolgabiró urnák, a ki hallott vala­
mit, arról, hogy az Anyaföidben szó esik 
a szo:zializinu»ról is. Avval, természetesen 
nem törődött, hogy például llódmező-

hI
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Vásárhelyen, a hol pedig bőven van ezo- 
cziálista fóldmives nép, sémiéi bajt nem 
csinált a darsb előadása. Baghy igazgató 
persze kénytelen volt a népdrámát levenni 
a mii-orról s azoknak, a kik előre váltot­
tak jegyet, a pénzt visszaadni. A főbíró 
önkényes intézkedése révén azonban nem­
csak a direktor károsodott, hanem a szerző 
is. Góczy István ügyvédje, dr. Gleichmann 
Lajos budapesti ügyvéd utján, Krasznay 
főszolgabíró ellen kártérítési port indított. 
A hozandó ítéletet iró- és szinészkörökben 
érdeklődéssel várják.

Sáros! Paula nyilatkosik-
- fi aj át tudósítónktól. —

Sárosi Paula ma a következő nyilat­
kozatot teszi közzé :

Igen tisztelt Szerkesztőség!
Az összes fővárosi lapok napok 

óta egy botrányt tárgyalnak, mely 
nevemmel van kapcsolatban, meghur- 
czoltak, a legkóptelenebb vádakkal 
illettek. Védtelenül, tanácstalanul, 
önökhöz fordul védelemért egy nő, 
remélve, hogy kérését nem utasítják 
vissza.

Medve Miklóst nem hálózták be. 
Vonzalmát, kezét, melylyel megkínált 
többször, visszautasítottam, — egyik 
ilyen eset alkalmával ón vettem ki 
kezéből az öngyilkos fegyvert. Ké­
sőbb látva vonzalmának őszinteségét, 
igaz ragaszkodását, elfogadtam tőle a 
jegygyűrűt. Szülei irtózva gondoltak 
rá, hogy fiuk egy színésznőt — egy 
zsidó leányt vegyen feleségül, folyton 
kémekkel vették körül, megtagadták 
tőle eddigi szerény zsebpénzét is 
(nem mint ügyvédje Írja — bőven 
ellátták), úgy hogy hónapokon ke­
resztül ón osztottam meg vele sze­
rény keresményemet, azt tudja a deb- 
raczeni társulat minden tagja. Medve 
M klóé jó ismerősei előtt, mert vőle­
gény 8 menyasszony lóvén, nem csi­
náltunk belőle titkot. Később szülei 
elzárták, még a hírlapokat is elvették 
tőle, nehogy valamikép igy adhassunk 
hirt egymásnak. Megszökvén a szülei 
háztól, mindenek előtt jeles orvosok­
kal azt akarta bizonyittatni, hogy 
elméjének semmi bwja, mert fogsága 
albtt megtudta, hogy szülei és test­
véri szeretet elmebetegnek fogja nyil­
váníttatni. Egy árva fillérje se lóvén, 
valahol kölcsön venni akart — s azt 
írja most a család, hogy zsaroló szö­
vetkezet kezei közé került. Egyik lap 
azt kérdi, hogy miért nem nyilatkozik 
hát Medve Miklós ? Mert elfogták — 
azt méltóztatik gondolni, hogy neki 
csak egy betűnyi tudomása is van az 
ellenem megindult hajszáról ? Ott van 
a négy fid között, s nem fog meg­
lepni, ha pár imp alatt azt olvasom, 
hogy elmebeteg — hisz annyi a lel­
kiismeretes orvos, aki szívesen nyújt 
segédkezóst elhárítani a család szé­
gyenét.

De ha igazán az lenne is? Nem 
őrjítene e meg bárkit is, ez a lelket ­
len szándékos kinzás?

A Medve családnak sok minden 
hoz lehet joga, de ahhoz semmiesetre 
sincs, hogy pellengére állítson egy 
leányt, akinek semmi más bűne nincs, 
minthogy szereti a fiokat.

Kiváló tisztelettel 
Máramaros Sziget, 1900. augusz­

tus 27 én.
Sárosi Paula,

a debreczeni színtársulat tagja.

ÚJDONSÁGOK.
* Debreczen város külön kiál­

lítása két arany éremmel kitün­
tetve- A párisi kiáliltásou városunk, 
egy egész külön osztályban állította 
ki a mezőgazdasági termény és állat- 
tenyésztés köréből a gazdasági fel­
szerelés, továbbá a népviseletek egyes 
válogatott darabjaiból álló gyűjtemé­
nyét. Mint a párisi hivatalos kimuta­
tásból értesülünk, Debreczen ss. kir. 
város, mint kiállító, két minőségben 
lett egy-egy arany éremmel kitüntetve. 
Ezen kívül az ev. ref. főiskola, a kir. 
gazdasági tanintézet, kereskedelmi 
akadémia és több egyes kiállítók 
nyertek külömbőző kitüntetéseket. — 
Ezeknek közlését azonban — míg 
a teljesen hiteles kimutatás meg nem 
jelenik, kénytelenek vagyunk felfüg­
geszteni, nehogy hézagos közlésünk 
bárkiben is kedvetlenséget idézzen elő.

* A főszámvevő betegsége. — Szabó
József városi főszámvovő, ki bártta-fiirdői 
nyaralójában töltötte szabadságidejét, a 
jövő évi költségelőirányzat tárgyalásán sze­
mélyesen óhajtott rósztvenni. A főjegyző- 
polgármesterhelyettes a mai tanácsülésre 
táviratilag hivta meg, mire leánya, özvegy 
Tóth Bélánó úrnő tegnap a következő vá­
laszt küldötte siirgönyileg: „főszámvevő sú­
lyos idegen fekszik, mozdulatlanul.“ —
Kívánjuk, hogy beteg főszámvevőnk eg sz- 
sóge mielőbb teljesen helyreálljon, mert az 
ő tapasztalatokban gazdag működésére még 
több fontos ügyekben szüksége van váro­
sunknak.

* Hírek a városházáról a vá­
rosi közgyűlés azon határozatát, mely 
szerint a városi nyomda fejlesztésére 
három éven át évi 10—10,000 korona 
fordítandó s a helyiség kibővitendő,

I a belügyminiszter jóváhagy!a. A uyomda 
I személyzetének állandósítása tárgya 
! bau pedig utasította a tanácsot, hogy 
; ez ügyben a közgyűlésnek tegyen 
1 előterjesztést. Hétfőn délelőtt rendes 

tanácsülés volt Komlóssy Arthur fő­
jegyző elnöklete alatt, ma d. e. ped g 
egyetlen tárgy, t. i. az 1901. évre 
szóló költségelőirányzat, felett határoz 
a tanács s úgy terjeszti azt a gróf 

i Dégenfcld József főispán elnöklete 
alatt péntekéi tartandó teljes tanács­
ülés — később pedig a szeptemberi

i rendes közgyűlés elébe. Héttőn dél­
után közigazgatási bizottsági ülés 
volt, melyen az 1900. év első feléről 

; szóló jelentés állapíttatott meg — s 
: egy fegyelmi ügy intézhetett el.

* Eljegyzés. Des Escherolles Kruspér 
Laura urhölgyet, özvegy Dea Escherolb-s 
K. Sándorué báró Gerliczy Stefánia szép 
leányát eljegyezte Benoist de Limonet Ká­
roly CK. és kir. 1‘2-ik dragonyos ezredbeli 
főhadnagy Badenben. A bájos menyasszonyt, 
ki születésére nézve nagyváradi, városunk 
előkelő köreiben is sokan ösmerték. őszin­
tén gratulálunk a tiszta szerelemből kötött 
frigyhez !

* Örvendetes esemény a főispán
csáládjáhan- Mint örömmel értes ülünk, 
gróf Degenfeld József, közszeretet és 
tiszteletben álló főispánunk ifjabbik 
leánya, Stradi Gyula huszárkapitány 
ur neje, Mariska grófnő, tegnapelőtt 
egészséges kis leánynak adott életet, 
boldogságot szerezve ez által az apa 
és nagyatyának is.

* Kedvezmény a debreczeni sziillösgaz- 
dáknak. Nyílt községekben, melyek közé 
tartozik városunk is, azok a szőlősgazdád, 
kik szeszes italok kimérésével vagy kis­
mértékben való elárusitásával foglalkoznak, 
abban a kedvezményben részesülnek, hogy 
saját termésű boraiktól a házi szükségletre 
szánt bormenuyiség után italadó fejében 
ezentúl is csak a jelenleg fennálló fogyasz­
tási adónak megfelelő részét fizetik és pedig 
hectoliterenként bor titán 6 koron < 70 fillért, 
bormust és szőlőczefre után 5 korona 4 fillért. 
A törvény szerint a házifogyasztás bejelen­
tésére a következők rendelteinek, u. m. : 
azok a szőlősgazdák, a kik a fentebb jelzett 
kedvezményre igényt tartanak, kötelesek 
szeptember hó 15-ig, legkésőbb azonban a 
szüret megkezdéséig ebbeli igónyökai be­
jelenteni. E szerint a bejelentések, ha a 
szüret szeptember 15-ike után kezdődnék 
is, legkésőbb szeptember 15-ig okvetlenül 
megteendők. Megjegyeztetik, hogy a bel­
területen a városban állandóan lakók részé­
ről az I-ső és II ik kerületi rendőr-kapi­
tányságnál, a szőlöskertekbon és a mezősé- 
geken kint lakók részéről pedig a mező- 
rendőrkapitányságnal történik leendő bor­
terméseiknek bejelentése. E bejelentésbe 
foglalandó a bejelentő lakhelye, házszáma, 
a csftládtagok száma, a szőiőbirtok terje­
delme holdakban s a házi fogyasztásra fel­
használt bor évi átlagos mennyisége hecto- 
literekbeu, még pedig úgy az uj-, mint az 
adózatlan ó borokra nézve is. Ha a kedvez­
ményes sdózásra igényt tartó szőlősgazda 
egész bortermését házi fogyasztásra akarja 
elhasználni, köteles abban az esetben, 
hogy ha termése öt hectolitert meg nem 
halad, az egész termés után a kedvezményes 
adót vagy a szőlőczefrék, illetőleg mustnak 
a bor- és husfogyasztási-adó iránti törvé­
nyek és szabályok 17-ik szakasza értelmé­
ben való kijelentése, vagy pedig a borter­
més szokásos felvétele alkalmával, a kór­
ós husfogyasztási törvények és szabályok 
48-ik és 49 ik szakaszai szerint azonnal 
lefizetni.
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* Elgázolt asszony. A Hunyady
utczán tegnap szerencsétlenség tör­
tént. Banasi György szekere tegnap 
elütött egy h. böszörményi asszonyt, 
aki a hetivásárra jött Debreczenbe. 
Az asszony súlyosabb sérüléseket szen­
vedett s gyógykezelésre a közkórházba 
kellett szállítani.

* Honvédőink a nagygyakorlaton. A
debreczeni 3. honvéd gyalogezred szerdán 
hajnalban érkezett vasúton Kaál Kápolnára, 
ahonnan rövid pihenés után gyalog folytatta 
menetét. Az égető nap meg az éjszakai 
törődés okozta, hogy útközben igen sokan 
kidőltek. Délután 5 óra körül járhatott az 
idő, mikor Karáciondra - egy hevesmegyei 
kisebb faluba megérkeztek, ahol az ezred 
egyik fele megpihent, mig a másik fele a 
szomszédos Adáci faluban keresett éjjeli 
szállást. Csütörtökön már Cványban volt 
az egész ezred. Csany es Ádacs! Ha had- 
fiaink tudnának, dicshimnuszokat zengenének 
rólatok! Most, mikor már Pesthez közel 
járnak, elszomorkodva gondolnak vissza a 
csányi meg adácsi, a barátságos hevesi 
népre. Már Jász-Felső- Szenígyörgy, a hol 
pénteken táboroztak, nem rokonszenvez 
annyira a harcz derék fiaival, vagy ualan 
inkább üzletemberek, de elég az hozzá 
hogy éjjeli harcz után — mert az éjjelt 
sátrak alatt a falu melletti legelőn töltöt­
ték — örömmel fordítottak hatat a falunak. 
Honvédőink most Széntmárton-Katán van­
nak, a szombat és vasárnapot ott töltik s 
nagyon meg vannak elégedve az ottani vi­
szonyokkal. A legénység eddigelé a legjobb 
kondiczióban van, daczára a naponkénti 
teljes felszereléssel való 16—20 klmnyi me­
neteknek és a menetközben való fárasztó 
harczoknak. Hétfőn tovább mennek s az 
utón elhangzó bikanóták kicsalják házaik­
ból a faluk asszonynépét. S nagyokat ne­
veinek, mikor megkérdi tőlük valamelyik 
vidám harczos:

— ídes búgom! Jól megyünk erre a 
jövő hétnek?

* Keresnek egy betörőt. S/irok köz­
ségből a crendőrség táviratot intézett a 
debreczeni rendőrséghez, amelyben arról 
értesíti, hogy ott eddig ismeretlen tettes 
meglopta Szaniszló Béla birtokost s arany- 
neműitől, többek közt órája és lánczától 
megfosztotta A jelek azt mutatják, hogy a 
tolvaj Debreczen felé vette útját s a sziroki 
csondőrség azért hívta fel erre a körül­
ményre a debreczeni rendőrség figyelmét. 
A debreczeni rendőrség pedig azóta a 
közölt szcmólyleirás alapján kutat a tol­
vaj után.

* Elfogott betörő- Kolm Sámuel
debreczeni lakost, ki jelenleg a pásti 
közben lakik, tegnap éjjel megloptak. 
Kohn gyanúja alapján a rendőrség 
letartóztatta Serfózi Mária cseléd­
leányt, a kinél a lopot tárgyakat meg­
találták.

* KíGiünotnyilvánlíáG. — Mindazon 
rokonoknak és jóiimerősöknek, kik felejt­
hetetlen nőm vógtisztességtótelén részvéte­
lükkel bánatunkban osztozni és fájdalmun­
kat enyhíteni szívesek voltak, fogadják ez
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utón hálás köszönetünket. Kelt Debreczen, 
1900. augusztus 27. Szathmáry Gábor és 
családja.

* Eltörte a karját a hatvan
utczai Stern féle házban gyerekek 
játszottak. Tőkéket ugráltak s a 10 
éves kis Szilágyi Gábort több ízben 
megéljenezték, amiért a legnagyobb 
tőkéket is átugrotta. Kis barátainak 
elismerése arra lelkesítette Szilágyit, 
hogy a legnagyobb tőke átugrására 
is kísérletet tegyen. Ezt a kísérletet 
azonban örök időkre megfogja emle­
getni. Ugrás közben a tőke tetejéről 
lebukott s úgy esett a jobb karjára, 
hogy az nyomban eltört. Szilágyit az 
édes anyja ápolásra tegnap a közkór­
házba szállította be.

Tüntetés Darányi mellett-
Szabadka, augusztus 28. Szabadka 

város törvényhatósági bizottsága mai 
közgyűléséből kifolyólag hálás köszö­
netét fejezte ki Darányi Ignácz íöld- 
mivelóaíigyi miniszternek, a magyar 
mezőgazdasági élet fellendítése körül 
szerzett feledhetted érdemeiért s egy­
ben megvetését fejezte ki a közgyű­
lés a „Poster Lloyd“ iránt, mely lap 
tudvalevőleg durva támadásokban 
részesítette nemrég Darányi minisz­
tert. A közgyűlés tagjai elhatározták 
továbbá, hogy társadalmi téren is 
mozgalmat indítanak arra nézve, hogy 
a „Pester Lloyd“ ot minden körből 
kiküszöböljék.

A "búr háború.
London, augusztus 28. A „Reuter“- 

ügynökség jelenti Maszerubol tegnapi 
kelettel: Senekalnál és Betlehemnél 
három kis búr csapat bukkant fel. 
Roberts tábornagy azt jelenti, hogy a 
huszonhatoddá ütközetben öt embere 
elesett és 58 megsebesült. Buller csa­
patai ott ütötték föl táborukat, a hol 
az éjszaka érte őket. Tegnap Salis- 
burytól mintegy 15 órányira egy híd­
ról lezuhant egy tohervonat. Öt ember 
odaveszett.

London, augusztus 28. Pretoriából 
jelentik, hogy Botba tábornok még 
egyszer szembeszáll az angolokkal, 
aztán befejezi a háborút. A burok a 
delagoa öblön át elhagyják az orszá­
got. 26 án a burok elfogtak két 
angol századot.

Szerencsétlenség a gyakorlaton.
Parciennes (Belgium), augusztus 

27. Egy hadgyakorlaton, a melyben 
dsidások és testőrök vettek részt, a 
két hadtest csapatai összeütköztek, 
mert nem hallották jókor az Állj! 
vezényszót. Egy katona csonttörést, 
három katona könnyű sérülést szen­
vedett.

Kínai zavarok-
Sangháj, augusztus 27. (Reuter) 

Az idegen konzulok rosszalásukat 
fejezték ki a városnak Peking felsza­
badulása örömére tervezett kivilágí­
tásáról és értésére adták a városi 
hatóságnak, hogy a kivilágításban 
nem fognak rósztvenni. Azt beszélik, 
hogy az angolok a Jangce völ­
gyében valami fontos lépésre ké­
szülnek.

Az utolsó kiáltás-
Budapest, augusztus 28. A Margit- 

hidról tegnap este egy szürke ruhába öltö­
zött úriember ugróit a Dunába. A babok 
mindjárt el is nyelték, úgy, hogy kimenteni 
nem lehetett. A kik épp arra jártak, meg­
hallották, hogy az öngyilkos ugrás közben 
azt kiáltja :

— Bajnok-utcza 49 !
A mi nyilván a lakásának czimót 

akarta jelenteni. A rendőri vizsgálat meg­
indult.

Mozgalom az egyetemen.
Budapest, augusztus 28. Az egye­

temi tanács mai ülésén rendkívül szi­
gorú határozatokat hozott a magukat 
radikálisoknak nevező egyetemi hall­
gatók ellen, amennyiben kimondotta, 
hogy a jövő tanévben egyikük sem 
részesül semmiféle kedvezményben. 
Vezetőiket, Weiler Ernőt, Silberstein 
Ötvös Leót és Décsi Istvánt két fél ­
évre az egyetemről kizárták. A radi­
kális párt újra alakulási indítványát 
vissza utasították, egyben figyelmez­
tették a tagokat, hogy alapszabályok 
nélkül megalakulni ne merészeljenek.

Anarkista Budapesten-
Budapest, augusztus 28. A buda­

pesti rendőrség letartóztatott egy 
olasz munkást, a kiről kitűnt, hogy 
Lucheninek budapesten lakó társa volt, 
az illető anarkista. Megmotozása al- 

I kalmával revolvert találtak nála.

A fürdő halottja.
Budapest, augusztus 28. A Lukács- 

fürdő népgőzfürdőjónek egy félreeső helyén 
tegnap este ráakadtak egy 30 évesnek 
látszó férfi holttestére. A szerencsétlent 
alkalmasint szivszólhüdés érte. Hogy ki volt, 
mi volt, azt még nem tudják.

Magyarok katasztrófája New- 
Yorkhan-

New-York, augusztus 27. Egy 
magyar embert és csaladját összesen 
kilencz személyt tegnap séta közben 
az egyik ligetben utolérte a vihar és 
a lecsapó villám mindnyájukat súlyo­
san megsebesiteste. Hányán maradnak 
életben és hányán halnak bele a sú­
lyos sebekbe, azt egyelőre tudni nem 
lehet. Legsúlyosabban sérült Braun 
János magyar születésű szabómester 
óa felesége, akik öt gyermekükkel és 
két barátnőjükkel Lescovits Berta és
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Silbermann Berta nevű szintén magyar 
születésű leányokkal sétáltak. Állapo­
tuk úgyszólván kivétel nélkül aggasztó

Budapesti tőzsde,
Alig. 28. Búza októberre 7-65. Búza 

áprihsre 8 03. Rozs októberre 7 0 6 Zab 
októberre 5'33. Tengeri szept. 6'18.

VEGYES.
A század legnagyobb sztrájkja-

Minden jel arra mutat hogy Angliá­
ban legközelebb kitör a század Jeg- 
nagyobb sztrájkja: az összes vasúti 
alkalmazottak sztrájkolni kezdenek. A 
sztrájk oka, hogy a legnagyobb vas­
ún társasagoknál az alkalmazottak 
beremelest követeltek s a társaságok 
nem akarjak a béremelést megadni.

Tréfa a fürdőben. Oatendébe a minap 
egy pénzes német állított be, szórakozni A 
szórakozást, két époly vidám, mint csinos 
es könnyűvérű hölgy alakjában csakhamar 
meg is talalta. A német azonban nemcsak 
mulatós, de szellemes ember is volt, tréfás 
eszmeje támadt és miközben a két hölgy 
fürdőit .belopódzott a fürdő, kabinjukba, 

on-.,an hona alatt a hölgyek legintimebb 
ruhadarabjaival, harisnyákkal, fűzőkkel stb 
tavozott. Jókat mosolygott magában, hogy 
barátnői az öltözködésnél milyen képet vág­
nak, annkor egy szemfüles rendőr kezét a 
vallara tette ea mint tolvajt az összes fürdő­
vendegek ezemeláttára bekísérte. A tréfás 
atyabt Brüggebe vitték, hol kauczió ellené­
ben szabadlábra helyezték ugyan, de azzal 
a kikötéssel, hogy nem távozik a városból 
nug perel ítélettel be nem fejezik.

Hut millió font lóhus. Ha Igaz 
az, hogy az állatnak különös ösztöne 
van a fenyegető veszedelem meeéryó- 
tere, akkor Chicago és környékén 
kínos eloerzet borzongott végig'a Iő- 
vilagban. Chicagóban ugyanis egy czég 
megbízást kapott hat millió font lóhus 
szalutasara a most Kínában harczcló 
muszka csapatok számára. A Reuter 
távirata jelenti ezt, s a Reuter 6 omo- 
yan telcgrefal. És ezzel a lólms újabb 

hatalmas lépést tett világhódító utján.
Az értékes kutya. Newyork városának 

van egy megbecsülhetetlen kutyája, a mely 
a Jip nevre hallgat s melyről most azért 
esik szó, mert egy jubileumforma esemény
történt vele. Jip ugyanis a világ legnagy- 
szerubb koldusa. A nyakára egy kis doboz 
van erősítve ezzel a foli.-ással : „Adjatok 
valannt a gyermek-kórház szegény és beteg 
gyermekeinek!“ és ezzel a dobozzal be 
jarja _ Newyork elegáns utczáit és tereit 
adományok it gyűjtve. Hét esztendős koldus- 
palyája alatt összegyűjtött összeg a napok 
ban orte el a ezázezer koronát. A kutya 
minden szombaton Newyork egyik előkelő 
bankjaba ment a hol kiürítették a dobozt ' 
s az átvett összegről szóló nyugtát tettek | 
be a pénz helyett. A hii kutya ezt a nyug- I 
tat elv,81, a kórházba , így ad aJJt I 

mmdig egy heti működésének eredményéről, i

A családirtó.
Vérfagyasztó vérengzést követett 

el Agardon - mint nekünk Írják — 
i dlenczar Ádám odavaló földmives 
ember, a ki e hó 26-án éjjel náfry- 
ag el álló családját majdnem teljesen 

elpusztította. Egy Kulcsár nevű, elve- 
temedett ember, a ki Paleuczárnénak 
meg leanykoraban udvarolt, a korcs- 
maban elhitette a férjjel, hogy a 
lelesege szeretőt tart. Az volt való- 
szinuleg a czóija, hogy a férjjel az 
asszonyt jól elveresse.

Palenczár azonban, a mikor a sok 
bortol es beszédtől a feje elkábult 
hazament s baltát vett a kezébe és a’ 
mar alomban levő feleségét és két 

iSebb gyermekét agyonverte. A na 
gyoboik fiú csak úgy tudott meg­
menekülni, hogy mig az apja az anyját 
verte, kifutott az udvarra és elbújt. 
Mikor veres munkáját befejezte, azon 
veresen visszament a korcsmába és a
feleft ™mdlg 0< t ldŐZÓ Kulcsárjlak

a feleségem.116™ CK>1 “ag tÖtoet

emhT korc8™á^n jelen volt nehány
siót .aZOt!na értesit6fto elöljáró 
eagot, a mely a csendőrig meeé-ke-
^e,g a gyilkost őrizet a!á verte A
viVhÍÍw 0bir° a heIy8zinre utazott a 
vizsgálat megejtése végett.

‘<>00 augusztus 29

udvarán kút ásás közben egy férfi és 
egy gyermek holttestére bukkantak 
A vizsgalat kiderítette, hogy Suresku 
ezt a hazat, hol a holttesteket találták 
fel evvel ezelőtt vette meg özvegy
Bracaucsumecsku donnáétól, a ki fóS 
halala után yadhazasságra lépett Miesku 
György szolgalegénynyel.
, Braceuceumecakuiié második fele- 

sege volt Bracsucsumecsku Juonnak, a 
ki egy evvel ezelőtt fiával, a 14 éves 
György gyei a nép állítása szerint a
pit0oTaba |ÍUlIadfc A V‘ZSgá]at megállu- 
pitotía, hogy a feltalált holttestek a
Bracsucsumecsku Juon és fi, holt-
teste volt. Ezeket a szerencsétleneket
merrnby a 9ZO¥VaI *** gyilkolta 
tákg Azntá tt6Sí l6t aZ Udvar0n «bis- 
“zbettk “* IUr6Mtolték' ^ a 

A gyilkos asszony és szeretője a
szolgMegóny a férj halála után Tóm 
sokara elköltöztek a környékről és 
állítólag Amerikába mentek. A csmd
or«eg Ä gyilkos asstony egyik X
naual megtartott hfekabitiU alkdmt
IŰLifále;el? -iTbíl m"g-
a lapittotort, hogy a gyilkosok Komi 
ma Pan, Jr* ssi mellett ee-v L-is tartózkodnak. - Elfojtás,,k - , “
vizsfi-álóhirn ^nógatásuk iránt a
intézkedé8t° megteUa a

hasznos TUDNIVALÓK.
Elsárgult fehérneműt, pamut-

Cdipket, km gyermekek ruhácskáit egeszen hófehérré lehet tenni , h„“‘

marid ar'Ug a‘,Lldt tejben heáztatva 
68 ,aftan ™eleg szódá, vízben 

szappannal kimossuk.
Hogy a fehérnemű mosáskö2- 

Den össze ne menjen. Gyakran pa­
naszkodnak gazdasszonyáink, hogy az 
uj fehérnemű mosásközben össze megy 
Különösen meg történik ez gyapot 
szöveteknél, mert e szövet forróul 
rmtkezve, össze zsugorodik. Ezt az 

összehúzódást meggátolhatjuk eg" 
szerű modem, ha a langyos mosóvifbe 
szalmiákszeszt öntünk, még p*did 30 
fér v.zre 20 grammot számítva _ 

Ilyenformán meg szappant is taka­
rítunk meg, mert ilyen vízben még
pZTa T? j61 “»Uddik I
piszok. A szalmiákszeszt azonban jól 
bedugaszolva üvegben kell tartani 
mert ereje könnyen elillan. ’

Rejtélyes gyilkosság. |
Saját tudósítónktól.  I

biróiát dÓVa! ■ ^nyazék vizsgáló- ,! 
bíróját es a királyi ügyészséget rejté-
yes bűneset foglalkoztatja. E napok- I

ban ugyanis - mint nekünk Írják - - 1

háztartás.

1, . . *öijölOULUÉ$U Lett a ' Tv Ti,dévai törvényszékbe, hogy a közaós- 1 r J '\í°bb ha most én marad,
hataraban levő Suresku Avram bázf * vfaszaza!’ “‘“tin később

aíWa I radn» nekem adós az 50 írttal.

lz• Érett, puha ring-

lout a bort es kiveszünk a mae-iáfc ön 
deka rmglótára 38 deka tíukrofc 
számítunk ezt forrásig megfőzzük
főzzük* ,JS a fgvÖmÖlc8Öfc és addig 
ezzuk,^ míg teljesen szét főtt ó*

egyenlő tömeggé lett. "

Sárga dinnye ezukorban. Egy aroma- 
ticus sarga dmnye érett belét 5 ^tméteres 
toczkafcm ,„gjuk é8 mesM, ,izbe dobjul;
o® msgkemenyedjenek. Aztán tét ‘

több narancs sárga héjából vékony „lkokat 
vasunk és , „lkokkal megtüzziik (<péM-
zÍLŐ, e2“UU "öanannyi

ezukrot, a mennyit a dinnye nyom v,Vbe 
mártva a tűzön forrásig főzzük a’ ebbe
ad V, fakjlN a- d'nDyét’ ezt elvégezve

tüzh TUkl mig 8ZÓP átJ,ít8zó le»z. Mikor 
a tuzbol elveszszűk, y— 3 kanál r„ <.™ünkh„zzá.Adi„„;é«JMX„™t

máin ‘",e -«SVitU, Mt
másnap „Jra sűrűre főzzük, lehűtve ráöntjük 
es az „veget tiszta papirossal bekötjük.

mulattató.

Miért nem válaszol?
nokem'kX k'TdI,zt,,■,, 5”16'. begy tudua-e 

ekem 50 frtot kölcsönözni. Miért nem ka­
pok választ? a

;Tbb.h,a mo8t én maradok önnek

ön ma-
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Tiltakozás.
— Mit hallok, szomszédáé! Hát igaz, 

hogy a leánya megszökött egy hadnagygyal ?
— Szemtelen hazugság! Kapitány és 

nem hadnagy 1
S/apulás.

— Hallottad, Ménesi Pista vőlegény !
— ügy? Hogy hívják a menyasszonyt ?
— Húszezer forintnak; a másik nevét 

elfelejtettem.

G-aologia.
Tanár: Miből következteti ön, hogy a 

Sahara sivatag helyén azelőtt tenger volt ?
Tanítvány: Abból, hogy a szerecsentk 

még most is úszónadrágban járnak.

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény. —

Irta : THAN GYULA.

(F olytatás.)

Ili may Andor átkarolta a szép leányt 
fi úgy vezeite vissza azon az utón, amely a 
várrom felé vezet.

Ki volt náluk most boldogabb.
Irén előtt az a néhány perez minden t 

megmagyarázott. Az, a isi gyáván fut tova, 
gyiilölségből akarta elszakítani tőle Andort, 
pedig Andor őt imádja, szereti. Azért jött, 
hogy megmentse és megmentette.

Örvendeztek egymásnak, a találkozás- 
nak, annak a mindkettőjükben megerősödött 
tudatnak, hogy forrón, igazán szeretik 
egymást.

VII.

Bábolnayné nehezen, türelmetlenkedve 
várta leányát. Aggódott miatta. Önmagát 
vádolta könnyelműséggel én meggondolat­
lansággal, amiért leányát elbocsátotta uj 
vendégükkel, akiben egyetlen rokonszenves 
vonást sem tudott felfedezni. Annál nagyobb 
volt öröme, mikor vissza térő gyermeke 
mellett Rimay Andort meglátta.

— Az Isten hozta önt, — kiáltott fel 
lelkesülten, — a nyugalmunkat fdja vissza 
megjelenésével!

Persze ezután az volt az első, hogy 
jól kibeszéljék magukat. Mindegyik elmondja,

ami a szivén feküdt. Irén aggodalmait, 
Bábolnámé gyanúját tárta fel, míg vegre 
Andor a titokzatosságot derítette isi.

Anya és leányának nagy meglepetést 
szerzett azzal a kijelentéssel, hogy Bártai 
Elemér az ő le reléből tudott meg mindent.

— Ahogy innen, erről a kedves hely 
rőt elmentem, — magyarázta Andor, — az 
volt az első, hogy ellentálljak a kiváncsiak 
kérdezősködésének és sietve írjak meg 
mindent jó atyámnak. Tudtam, hogy amilyen 
bosszúságot szerzek az előbbieknek, olyan 
örömet az utóbbinak. Édes atyám hő vágya, 
hogy megnősüljek Részben azzal a szán­
dékkal küldött útra, hogy valahol arra 
méltó leányt fedezzek fel, akit magamhoz 
emelhetek, feleségemmé tehetek. Mit tagad­
jam? Isten egy angyalt vezetett utamba. 
Csodálatosan regényes körülmények között 
ismertem meg. De mindent híven megírtam 
jó atyámnak. Gyönyörűséggel, részletesen 
mondtam el levelemben mindent, s én 
tudom, hogy ezzel nagy boldogságot szerzek 
neki.

(Folyt, köv.)

844
7900 v. k. szíun

Árverési hirdetmény.
A debreczeni kir. járásbíróság­

nak V. 2384/2 számú végzése folytán 
közhírré tétetik, miszerint Kann és 
Heller ezég részére Törő Mihály és 
neje debreczeni lakosoktól 207 kor. 
20 fillér tőke, ennek 1900 évi Május 
hó 1 napjától számítandó 6°/0-os ka­
matai s eddig összesen 67 kor. 80 
fill, perköltség erejéig 1900 évi Ju­
nius hó 16 án biróilag felülfoglalt és 
2250 koronára becsült cséplőgép gar­
nitúra és bútorokból álló ingóságok 
1900 évi Szeptember hó 3 án délután 
3 órakor kezdetét veendő és Debre- 
czenben Kórház-utcza 5 sz. a. a Ka­
zán czi kőezénbánya irész vény társaság 
54 korona s járuléka követelésére is 
megtartandó nyilvános bírói árverésen, 
a legtöbbet Ígérőnek azonnali kész­
pénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alól is elfognak adatni.

Debreczen, 1900 aug. 5.
Bóclog-Ti Zs. 
bírói kiküldött.

jVídyik a legjobb szépítő jolyaőék?
a

MOI,:LITERGIN
mely puhává, fehérré, üdévé teszi az arcz és kéz bőrét, nem zsíroz

teljesen ártalmatlan.
-------—- BE a 4 ái s a meglepően gyors, ------ -------

Egy üveg ára. 1 korona.
Kopható: jVíihalovits 1

a Kígyóhoz cziinzett gyógyszertárában 
Debreczenben.

HIRDETÉSEK
BW* jutányos áron ,e1|gig 

felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér Bledermann-p

M. Á. vasutak menetrendje

1900. május hő 1-től.

Debrecenből indul:
ó.

Budapest felé (gyorsvonat) . d. u. 4 16
Budapest felé (gyorsvonat) reg. 901
Budapest—Nagyvárad falé d. u. 12 8 ti
Budapest—Nagyvárad felé . este 10:27
P.-Ladány—Nagyvárad felé . ; d. u. 3jíi7
P.-Ladány- Nagyv. minden kedden déli 12 —

Csak P.-Ladár.vig vegyes vonat . este 10
Szatmár M.-Sziget felé .... d. n. 3 56
Szatmár—M.-Sziget felé .... este 7 58
Szatmár M.-Sziget felé .... éjjel 2 56
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) d. u. 12 17
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) . este 6 46

Csak Szatmírig ............................. reg. 6 22
Miskolcz —K ma fe lé....................... reg. 8 22
Miskolcz —Kma fe ló....................... este 6 5á
Szerencs-S.-A -Ujh oly-Kassa felé . d. u. 4 01

m. áll. v.-tól. ró#. 5 28
1 vásártérről . reg. 6 51

H.-Böszörmény— 1 m. áll. v.-tól. d. u. 4 06
B.-Sz.-Mihá!v felé / vásártérről . d. u. 4 15

\ m. áll. v.-tól. d. e. 11 20
1 vásártérről . d. e. 11 29

Főzés-Abony felé m. á. v.-tól. reg. 4 42
Füzes-Abzny felé vásártérről reg. 6 —

Ohat-Kócs -Polgár felé m, á. v.-tól . d. u. 4 16
Ohat-Kócs - Polgár felé vásártérről. d. u. 4 27
Derecske—Nagy-Léta felé reg. 8 26
Derecske—Nagy-Lóta felé . . . d. a. 4|ei

1

Budapestre érkezik: =====
ó. z

A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. í 60
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. [ este 8 10
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v. reg. 5 15
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. |j este 9 40

Budapestről- Dvbreezvnbe 
indul:

A d. o. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v.
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v. . 
Az este 0 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. . 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással) .

Debreezenbe érkezik:

Budapest felől gy.-v.....................
Budapest—Nagyvárad felől . 
Budapest—Nagyvárad felöl gy.-v 
Budapest—Nagyvárad felöl .
Budapest felöl.............................
Kolozsvár—Nagyvárad felől . .
M.-Sziget — Szatmár felöl .

n n n Ry."V. •
M.-Sziget,—Szatmár felöl.
Csak Szatmárról.......................

n n (gyorsv.) . .
Kassa—Miskolc.z felöl 
Kassa S.-A.-Ujlioly Szerencs felől 
Kassa—Miskolcz felöl ....

/ vásártérre 
\ máv.-hoz 

vásártérre 
máv.-hoz 
vásártérre 

[ máv.-ho*
F.-Abony felöl vásártérre.

„ „ m. á. v.-hoz .
Ohat-Kócs—Polgár felöl vásártérre 

„ n n máv.-ho*
Derecske—Nagy-Lóta felöl . .

B.-Sz.-Mihály— 
H.-Böszörm. felöl

16

26 
2 [83 
7140 
5|1 
761 

(12,16 
I 3 66 
1012 
6(45 
8:4ti 
s!07 

12(07 
7(63 
809

<>l
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Irnrlahí) cgy ügyes, megbízható 12-14 
* éves fiú, mint küldöncz azon­

nal felvétetik. Czim a kiadóhivatalban.

Tanulónak S ruf“0,;nah. azonnvl felvetetik 
Schön Lajos József kir. hcrczeg utcza 30

Kovács műhely Egy jíforga!mu•' novomber else­
je ro kiadó. Értekezhetni Eötvös utcza 27.

Tani l franczia és német nyelvet
J a nevelőnő házaknál ós saját lakásán 

Batthányi utcza 3.

TonillÚlVllr keresztény fiú felvétetik 1 CUIUIUU.IIV yágó Andor utóda vá_
szón-, kézmü- és rövidáru üzletében.

líét kis leányt ^e^es e^®tásra fei-
utcza 12

vállalok. Verbőczi-

Va lófii Pí’flólvi szilvórium ós tren- TdlUUl CI ULI y 1 cgóni borovicska
kapható Deutsch Lajos füszerkereskedőnél.

Uqcyn'llfl ,8*<0^ai könyvek legjutányo- 
1 ^ J * sabban Klein Béla antikvá­

riumában tizenhárom város 25. kapható.

,'VJÍ,■'•'■a

®" leg-jobb xrxi nöség-berx

zsindely-és deszkatetők
továbbá szőlőkarók behúzására, mely által azok 
tartóssága kétszerié hosszabb, továbbá CZÖlrtpÖk, 
melyek a földbe ásatnak, kerítések ós gazdasági esz­
közök befestésóro hordókban 250 kilogram 
körüli sülj tartalommal lOOklgként 7 korona 
50 fillér és 1000 kilogrammon felül pedig 100 
klgként 6 korona 50 fillér árért, a hozzávaló hor­
dókat pedig külön darabonként 3 korona árért a 
gyártelepen ajánl a

Légszeszgyár igazgatósága Debreczenben.

Értesítés.
ppU íiy |pt sütődével vidéken, a főtó- 
X. Itv ren, jó forgalmú bórb
kiadó. Czim kiadbóhivntablan

{jVil'lö °ndódi föld szoboszlai utón 
J L eladó. Értekezhetni: Csapó-n. 

4.. a házmesternél.

Friss sertés hús zt”ak valt 6haj naponta
kapható: Somogyi Gyula hentesnél. Csapó- 
utcza 4. sz.

A t. közönség szives tudomására óhajtom hozni, hogy a

« , . Tisza palota alatti üzletemet
§ teljesen feloszlattam s a még meg maradt árukat Alföldi takarékpénz- If 
IB tari epület alatti üzletemben

$ WT feltűnő ölesé árakon
árusítom.

Tisztelettel:
Kiss luELJOS.

Bika szállodával szemben.

Bútorozott ^gy u*:oza' szoba azonnal
kiadó Miklós utcza 34.

lévő sertés hizlalóEgy jó karban 40 hold ,zínt6
földdel együtt a fárosi faraktár mellett bérb 
kiadó értekezhetni; Teleky (Bárány) u. 27.

ítrnépület ős diszmü bádo- 1VISS IffUOCZ gos, Debreczen, Piacz-u
34. szám. Elvállal mindenféle bádogos munkát, 
valamint villany csengő berendezést ós javítást 
jutányos árban, úgyszintén különlegességi bá­
dogos munkákal pontosan kószit.

Schlick-féle 15 soros 130^ etogq) forint részletfizetésre.

Za lad rill 2 * 80ros 230 forintért eladó.
utcza 2G.

■Nagy-trafik udvarban Piacz-u

Tun Inni) k családból való fiú hely­
beli füszerüzletbe felvétetik.

Salótrom-utcza 2.

»SV ma. mm IfL mmis
(G-la.sixr)

legkiténóbb mázoló-szőr puha padló számára.
* BSSy palack ára frt 1.35 kr. — 1 kis palack ára 68 kr.

Viasz-kenocs
legjobb és legegyszerűbb beeresztő szer 

kemény padló számára. 1 köcsög ára (10 kr.

Arany-fénymáz
képkeretek stb. bearanyozására. 

1 kis palaczk ára 20 kr.
Fehér „Glasur“-fénymáz.

Legjobb szer mosdó asztalok, ajtók, ablakdeszkák stb. újonnan! befest ósóre. 
1 kis doboz ára 45 kr. — 1 nagy doboz ára 75 kr.

Mindenkor kapható : Szent-Királyi Tivadarczégnél,Debreezenben.

KÚRIÁN GYULA órás.
Bea ebreczen Piacz-utcza 42. sz.

mml fali‘ «*. *"61' ** «. -S„la­

ti, <S.i jóMiir8"06 Örák’ ”• : L°"sin0'' Badolett, Patock óa Glashütto szerkezetű

Zsebórák 2 fi t 80 krtól feljebb i
inga órák 6 írttól feljebb 
Ébresztő órák 1 frt 70 krtól feljebb 
Vasutas órák 4 frt 60 krtól feljebb

Sottveiozi óraü.veg-gyár főraktára.
javit^sok saját személyem által olcsóbban, mint bárhol. Egy évi jótállással 

Vidéki megrendeléseket gyorsan ós pontosan eszközöl.
Köpés árjegyzék ingyen és bórmentve.

Vasutas órák nagy raktára. _____

Női arany órák 10 írttól feljebb 
Férfi arany órák 20 írttól feljebb 
Ezüst lánczok 1 írttól feljebb 
Ezüst nyakláncé szívvel 1 írttól feljebb

wDebreozon, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.


